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Citiți cu atenție prezentele instrucțiuni de utilizare, păstrați-le 
pentru consultarea ulterioară, puneți-le la dispoziția altor 
utilizatori și respectați indicațiile.
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Cuprins

Stimată clientă, stimate client,
Vă mulțumim că ați optat pentru unul dintre produsele noastre. Marca noastră simbolizează produse de ca-
litate superioară, testate în detaliu, din domeniile căldură, terapie, tensiune/diagnosticare, greutate, masaj, 
frumusețe, aer și îngrijire bebeluși. 

Cu deosebită considerație,
Echipa dumneavoastră Beurer

  AVERTIZARE
• Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și cunoștințe necesare numai dacă 
sunt supravegheate sau dacă au fost informate cu privire la utilizarea în siguranță a 
aparatului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta.

• Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul.
• Lucrările de curățare și întreținere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate de copii 

nesupravegheați.
• Scoateți aparatul din priză în timpul curățării.
• Curățați aparatul numai conform instrucțiunilor. În nicio situație nu este admisă pă-

trunderea de lichide în unitatea ventilatorului.
• Nu utilizați detergenți care conțin solvenți.
• În cazul în care cablul de racordare la rețea al aparatului este deteriorat, acesta trebuie 

eliminat. Dacă acesta nu este detașabil, aparatul trebuie să fie eliminat.
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Pachet de livrare
• 1x purificator de aer
• 1x filtru combinat (cărbune activ/clasa de filtru HEPA H 13)
• 1x prefiltru
• 1x exemplar din instrucțiunile de utilizare
• 1x exemplar din instrucțiunile succinte

Explicația simbolurilor  
Următoarele simboluri sunt folosite în aceste instrucțiuni de utilizare:

 

AVERTIZARE 
Indicație de avertizare privind pericolele de vătămare sau pericolele pentru sănătatea dum-
neavoastră

 
ATENȚIE 
Indicație de siguranță privind posibila defectare a aparatului/accesoriilor

Indicație
Indicație privind informații importante

Respectați instrucțiunile de utilizare

Aparatul prezintă izolație dublă de protecție și corespunde astfel clasei de protecție 2.

A se utiliza exclusiv în spații închise.

Producător

Eliminare în conformitate cu prevederile Directivelor CE privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Este produto cumpre os requisitos das normas europeias e nacionais aplicáveis.

20

PAP

Eliminați ambalajul în mod ecologic

S-a demonstrat că produsele îndeplinesc cerințele reglementărilor tehnice ale Uniunii Eco-
nomice Eurasiatice (UEE).

1. Prezentare
Majoritatea dintre noi petrecem 90% din viața noastră în spații închise. Pentru sănătatea noastră și pentru o 
stare de bine pe termen lung, calitatea aerului din încăpere ziua și noaptea joacă un rol important.
Aerul din spațiile noastre interioare poate conține de două până la cinci ori mai mulți alergeni și substanțe 
poluante decât aerul din exterior.
Persoanele care nu pot sta în aer liber în sezonul polenului își doresc cel puțin să poată respira corespun-
zător în spații închise.
Purificatorul de aer LR 500 purifică aerul prin intermediul unui sistem de filtrare în trei straturi.

Purificatorul de aer LR 500
• filtrează aerul cu ajutorul unui filtru combinat (filtru cu cărbune activ împotriva gazelor periculoase și miro-

surilor neplăcute, filtru HEPA H 13 contra particulelor precum bacterii, virusuri, acarieni, polen și praf fin),
• este prevăzut cu un senzor PM 2.5 – identifică praful fin până la dimensiuni ale particulelor de 2,5 µm,
• lucrează silențios cu patru trepte de putere, mod Turbo și funcție automată,
• dispune de un afișaj numeric pentru particulele fine de praf și un afișaj colorat al calității aerului din încăpere,
• dispune de o funcție Timer (1 până la 24 ore),
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• indică valorile actuale ale umidității aerului, respectiv ale temperaturii încăperii,
• este adecvat pentru încăperi cu o suprafață de până la 106 m² (conform NRCC-54013-2011),
• dispune de o lampă UV încorporată (pentru distrugerea germenilor),
• dispune de un mod nocturn cu funcționare silențioasă și dezactivarea display-ului,
• are un consum redus de energie și se oprește automat dacă se îndepărtează capacul carcasei.

Principiul de purificare a aerului
1. Ventilatorul purificatorului de aer aspiră aerul contaminat.

2. Prefiltrul filtrează particulele mai mari, precum praful, murdăria și părul.

3. Apoi, prin filtrul cu cărbune activ se înlătură aldehida formică, benzenul și alte gaze toxice și mirosuri 
din aerul încăperii.

4. La final, se filtrează particulele mici, cum ar fi polenul, bacteriile sau virusurile, prin intermediul filtrului 
HEPA.

5. Lampa UV comutabilă elimină germenii și mirosurile (provocate de animale, alimente sau tutun) din 
interiorul camerei.

6. Aerul purificat este eliminat în aerul din cameră prin evacuarea aerului de pe partea superioară a pu-
rificatorului de aer.

Puterea de filtrare a filtrului HEPA H 13 este de 99,95%. Aceasta înseamnă că se pot filtra 99,95% din 
particule (de exemplu, bacterii, virusuri, particule fine de praf).

Aplicația „beurer FreshHome”
Puteți conecta purificatorul de aer cu smartphone-ul dumneavoastră și prin WLAN. În acest scop, este nece-
sară exclusiv aplicația gratuită „beurer FreshHome”. Aplicația „beurer FreshHome” este disponibilă în Apple 
App Store (iOS) și Google Play (AndroidTM). 
Aplicația „beurer FreshHome” oferă următoarele funcții:
• Monitorizarea și evaluarea calității aerului.
• Prezentare generală a tuturor aparatelor conectate pentru o analiză pe termen lung a aerului din spațiile 

interioare.
• Notificare în cazul valorilor aflate în afara domeniului țintă definit individual.
• Sfaturi pentru îmbunătățirea climatului adecvat.
Cerințe de sistem: iOS ≥ 10.0, Android™ ≥ 5.0, Bluetooth® ≥ 4.0.

2. Utilizarea conform destinației
Purificatorul de aer este conceput exclusiv pentru purificarea aerului din spațiile interioare.

 AVERTIZARE
Dacă suferiți de o afecțiune gravă a căilor respiratorii sau pulmonară, consultați-vă medicul înainte de utili-
zarea purificatorului de aer.
Utilizați acest aparat numai în scopul pentru care a fost conceput și în modul specificat în instrucțiunile de 
utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate fi periculoasă. Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru 
defecțiunile produse ca urmare a utilizării necorespunzătoare sau neglijente a aparatului.

3. Indicații
Citiți cu atenție instrucțiunile! Nerespectarea următoarelor indicații poate conduce la vătămări corporale sau 
daune materiale. 

 AVERTIZARE
Nu lăsați materialul de ambalare la îndemâna copiilor. Există pericol de asfixiere.
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Pericol de electrocutare

 AVERTIZARE
Fiind un aparat electric, acest purificator de aer se va utiliza cu atenție și precauție pentru a evita pericolul 
de electrocutare.
• Prin urmare, utilizați aparatul
 –  numai cu tensiunea de rețea specificată pe aparat (plăcuța de fabricație se află pe partea din spate a apa-

ratului),
 – doar dacă aparatul sau accesoriile acestuia nu prezintă defecte vizibile,
 – doar dacă nu este furtună.
• În cazul defectelor sau deranjamentelor în funcționare, opriți imediat aparatul și scoateți-l din priză. Nu 

trageți de cablul electric sau de aparat pentru a scoate ștecărul din priză. Nu trageți niciodată de cablul 
de alimentare și nu transportați niciodată aparatul ținându-l de cablul de alimentare. Nu apropiați cablu-
rile de suprafețe calde.

• Opriți întotdeauna aparatul înainte de a-l scoate din priză.
• Nu trageți niciodată de ștecăr cu mâinile ude sau umede.
• Țineți aparatul la distanță de sursele de căldură, deoarece carcasa se topește și poate izbucni un incendiu.
• Aveți grijă ca orificiile purificatorului de aer și cablul de alimentare să nu intre în contact cu apa, vaporii 

sau alte lichide.
• Nu utilizați aparatul în apropierea amestecurilor de gaze inflamabile sau explozive.
• Nu atingeți niciodată un aparat căzut în apă. Scoateți imediat ștecărul din priză.
• Nu utilizați aparatul dacă acesta sau accesoriile sale prezintă defecte vizibile.

Reparații

 AVERTIZARE
• Reparația aparatelor electrice trebuie efectuată numai de către persoane de specialitate. Reparațiile efec-

tuate în mod necorespunzător pot cauza pericole majore pentru utilizator. Pentru efectuarea reparațiilor, 
contactați serviciul pentru clienți sau un comerciant autorizat.

• Nu este permisă deschiderea unității ventilatorului.
• Instrucțiunile nu prevăd înlocuirea lămpii UV-C. Utilizatorul nu are dreptul de a o înlocui.

Pericol de incendiu

 AVERTIZARE
Utilizarea necorespunzătoare sau nerespectarea acestor instrucțiuni de utilizare prezintă pericol de incendiu 
în anumite circumstanțe! 
Nu utilizați niciodată purificatorul de aer
• acoperit, de exemplu, cu o pătură, pernă, ...
• în apropierea benzinei sau a altor substanțe ușor inflamabile.

Manipulare

 ATENȚIE
Aparatul trebuie oprit și scos din priză după fiecare utilizare și înainte de fiecare operațiune de curățare.
• Nu introduceți obiecte în orificiile aparatului sau în piesele rotative. Asigurați-vă că piesele mobile se pot 

mișca întotdeauna liber.
• Nu așezați obiecte pe aparat.
• Protejați aparatul împotriva temperaturilor ridicate.
• Protejați aparatul împotriva radiațiilor solare și șocurilor și aveți grijă să nu cadă. 
• Nu agitați niciodată aparatul.
• Evitați daunele cauzate de apă prin manipularea cu grijă (de exemplu, daune cauzate prin stropirea apei 

în cazul pardoselilor din lemn).
• Amplasați aparatul pe un suport solid, orizontal și rezistent la apă.
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4. Descrierea aparatului

1 Capacul carcasei
2 Prefiltru

Filtrează particulele mari de praf și de murdărie, 
cum ar fi părul

3  Filtru combinat (cărbune activ/filtru HEPA 
H 13)
Filtru cu cărbune activ: împotriva gazelor peri-
culoase și mirosurilor neplăcute
Filtru HEPA H 13: filtrează particule precum 
bacteriile, virusurile, acarienii, polenul și pra-
ful fin 

4 Orificii de evacuare a aerului

5 Display și taste

6 Lampă UV
Elimină germenii și mirosurile (provocate de ani-
male, alimente sau tutun) din interiorul camerei

7 Orificii de admisie a aerului

8 Carcasă

9  Lumina indicatorului pentru aerul din încă-
pere

Display și taste 

1

2
5 6 74

8
9

10

1112

3

15
16

13

14

1 Tastă pentru viteza aerului   9 Tastă Timer

2 Viteza actuală a aerului 10 Tastă PORNIRE/OPRIRE

3 Afișaj înlocuire filtru 11 Afișaj temperatură/umiditate aer

4 Simbol Bluetooth® 12 Valoare PM 2.5

5 Simbol Cloud 13 Simbol lampă UV

6 Simbol WiFi 14 Tastă lampă UV

7 Tastă WiFi 15 Tastă mod nocturn

8 Afișaj Timer 16 Simbol mod nocturn

1

2
34

5

6

7

8
9
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5. Punerea în funcțiune

5.1 Despachetarea purificatorului de aer
1. Deschideți ambalajul din carton.

2. Lăsați punga închisă și scoateți aparatul, trăgând în sus de acesta.

3. Îndepărtați acum toate foliile.

4. Scoateți blocul filtrant din aparat (a se vedea capitolul „Schimbarea filtrului”) și îndepărtați folia. Ulterior, 
reintroduceți blocul filtrant în aparat. 

5.2 Asamblarea purificatorului de aer
1. Așezați purificatorul de aer pe o suprafață plană și stabilă pentru a evita vibrațiile și zgomotul.

2. Poziționați purificatorul de aer astfel încât să existe un spațiu liber de aproximativ 30 cm în toate direcțiile.

3. Orificiile de admisie și de evacuare a aerului nu trebuie să fie blocate în niciun caz.

6. Utilizare

6.1 Conectarea purificatorului de aer la aplicația „beurer FreshHome”
Puteți utiliza funcțiile de bază ale purificatorului de aer și fără aplicația „beurer FreshHome”. Funcțiile supli-
mentare, precum înregistrarea valorilor aerului din încăpere și setarea unui calendar de curățare, precum 
și comandarea și monitorizarea aparatului dumneavoastră atunci când nu sunteți acasă sunt disponibile 
pentru dumneavoastră numai în combinație cu aplicația „beurer FreshHome”.

1. Respectați indicațiile din capitolul „5. Punerea în funcțiune”.

2. Conectați ștecărul la o priză adecvată. Amplasați cablul de alimentare într-o zonă unde nu există pe-
ricol de împiedicare.

3. Pentru a porni purificatorul de aer, apăsați tasta PORNIRE/OPRIRE „ ”. Aparatul necesită aprox. 
10 secunde pentru a afișa valoarea cea mai recentă.

Indicație 
Simbolul WLAN „ ” luminează intermitent.

Pentru a conecta purificatorul de aer la aplicația „beurer FreshHome”, procedați în modul următor:

4. Asigurați-vă că smartphone-ul dumneavoastră este conectat prin rețeaua dumneavoastră WLAN.

5. Activați Bluetooth® pe smartphone-ul dumneavoastră.

6. Descărcați aplicația gratuită „beurer FreshHome” din Apple App Store (iOS) sau Google Play (AndroidTM). 

Indicație 
În funcție de setarea smartphone-ului, poate fi necesară achitarea unor costuri suplimentare pentru 
conexiunea la Internet sau transferul de date.

7. Porniți aplicația „beurer FreshHome” și urmați instrucțiunile.

6.2 Pornirea purificatorului de aer
1. Respectați indicațiile din capitolul „5. Punerea în funcțiune”.

2. Conectați ștecărul la o priză adecvată. Amplasați cablul de alimentare într-o zonă unde nu există pe-
ricol de împiedicare.

3. Pentru a porni purificatorul de aer, apăsați tasta PORNIRE/OPRIRE „ ”. Aparatul necesită aprox. 
10 secunde pentru a afișa valoarea cea mai recentă.

 Indicație
 Purificatorul de aer dispune de un afișaj alternant pentru umiditatea aerului și pentru temperatură, pre-
cum și de un afișaj permanent al valorii particulelor de praf fin PM 2.5.



8

La prima punere în funcțiune, purificatorul de aer este setat la prima treaptă de viteză a ventilatorului.

Informații privind afișajul calității aerului
Afișajul calității aerului pornește automat când este pornit purificatorul de aer. După cca. 30 secunde, puri-
ficatorul de aer afișează culoarea care corespunde conținutului de particule al aerului ambiental din mediul 
aparatului.

Calitatea aerului Culoarea indicatorului pentru 
aerul din încăpere

Valoarea PM 2.5 în µg/mg³

corespunzătoare albastru ≤ 12

acceptabilă galben 12,1 – 35,4

nesatisfăcătoare portocaliu 35,5 – 55,4

foarte slabă roșu ≤ 55,5

Valori optime ale umidității relative a aerului și ale temperaturii încăperii

Încăpere Temperatură optimă Umiditate relativă optimă a aerului

Cameră de zi 20 °C (68 °F) 40 – 60%

Dormitor 16 – 18 °C (60,8 – 64,4 °F) 40 – 60%

Camera copilului 20 – 22 °C (68 – 71,6 °F) 40 – 60%

Bucătărie 18 °C (64,4 °F) 50 – 60%

Baie 23 °C (73,4 °F) 50 – 70%

Subsol 10 – 15 °C (50 – 59 °F) 50 – 65%

6.3 Funcția Timer 

Purificatorul de aer prezintă o funcție Timer cu care se poate stabili în câte ore acesta trebuie să se oprească 
automat. Puteți seta Timerul de la 1 până la 24 de ore.

• Pentru a seta Timerul, apăsați tasta TIMER „ ” până când pe display apare numărul dorit de ore (de ex. 
02). Purificatorul de aer se oprește automat după expirarea valorilor orare selectate.

• Pentru a dezactiva Timerul mai devreme, țineți apăsată tasta Timer până când afișajul de pe display dispare. 

6.4 Funcția automată 

Purificatorul de aer dispune de o funcție automată. Dacă funcția automată este activată, viteza ventilatorului 
se adaptează automat la calitatea aerului din mediul înconjurător. Prin urmare, cu cât calitatea aerului din 
mediul înconjurător este mai slabă, cu atât purificatorul de aer reglează în mod automat viteza ventilatorului 
la un nivel mai ridicat.

1. Pentru a activa funcția automată, apăsați tasta Viteză ventilator „ ” de pe purificatorul de aer deja 
pornit. Imediat ce funcția automată este activă, pe display luminează simbolul „ ”.

2. Pentru a dezactiva funcția automată, apăsați din nou tasta Viteză ventilator „ ”. „ ” dispare de 
pe display. Aparatul pornește din nou automat în treapta 1.

6.5 Viteza ventilatorului + modul Turbo 
Purificatorul de aer dispune de patru viteze ale ventilatorului și un mod Turbo:  (1),  (2),  (3), 

 (4), .
• Pentru a comuta între vitezele individuale ale ventilatorului, apăsați tasta de viteză a ventilatorului „ ”. 

Pe panoul de comandă luminează viteza ventilatorului setată în mod curent. 
• În modul Turbo, purificatorul de aer este utilizat la viteza maximă, iar lampa UV este activată suplimentar. 

Modul Turbo se oprește automat după 15 minute și comută apoi la funcția automată.
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6.6 Modul nocturn 
Purificatorul de aer dispune de un mod nocturn în care operațiunea de curățare se desfășoară silențios, iar 
toate sursele de lumină de la LR 500 sunt oprite.
1. Acționați tasta aferentă modului nocturn „ ” pentru a porni modul nocturn la nivelul aparatului. Pe 

panoul de comandă luminează simbolul aferent modului nocturn „ ”. Dacă modul nocturn este activat, 
display-ul și indicatorul colorat pentru calitatea aerului din încăpere din partea inferioară a carcasei se 
opresc automat după 5 secunde.

2. Pentru a dezactiva modul nocturn, apăsați din nou tasta aferentă modului nocturn „ ”.

În aplicația „beurer FreshHome”, la utilizarea în modul nocturn, se poate activa lampa UV și seta un 
Timer.

6.7 Lampă UV 

Lampa UV elimină germenii din aer. În acest caz, lampa UV activează oxidul de titaniu, care descompune mo-
leculele de miros neplăcut (provocat de tutun, alimente sau animale).

1. Pentru a porni lampa UV, apăsați tasta UV „ ” de pe purificatorul de aer deja pornit. Imediat ce lampa 
UV este activă, pe display luminează simbolul UV.

2. Pentru a opri lampa UV, apăsați din nou tasta UV „ ”. 

6.8 Schimbarea blocului filtrant 
Filtrul în trei straturi trebuie schimbat cu unul nou după 4320 de ore de funcționare. După 4320 de ore de 
funcționare, pe display apare mesajul FILTER (FILTRU). 
Pentru a schimba filtrul, procedați în felul următor:

1. Se apasă tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri 
purificatorul de aer și se scoate din priză.

2. Îndepărtați capacul carcasei conform imaginii 
(sistem de închidere magnetic). Desprindeți sis-
temul de închidere magnetic din partea de sus 
și apoi din partea de jos.

3. Pentru a demonta blocul filtrant, trageți cu aten-
ție eclisele laterale.

4. Introduceți un nou bloc filtrant. Pentru a introdu-
ce corect blocul filtrant, orientați-vă în funcție de 
eclisele laterale, conform imaginii. 
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5. Reașezați capacul carcasei conform imaginii, 
până când acesta se fixează sonor și vizibil (sis-
tem de închidere magnetic). Prindeți sistemul de 
închidere magnetic mai întâi în partea de jos, 
apoi în partea de sus.

6. Introduceți ștecărul în priză. Pozați cablul într-o 
zonă unde nu există pericol de împiedicare. Apă-
sați tasta ON/OFF. Acum deschideți clapeta la-
terală de la carcasa aparatului. Aici se găsește 
un buton pentru a seta contorul orelor de func-
ționare la 0. 

Dacă doriți să înlocuiți filtrul combinat la intervale stabilite de dumneavoastră (de ex. la fiecare 6 luni), 
pe fața superioară a filtrului combinat se află un autocolant pe care se poate nota data.

7. Curățare și depozitare

 AVERTIZARE
 Înainte de fiecare curățare, asigurați-vă că ștecărul de rețea al purificatorului de aer este decuplat!

7.1 Curățarea filtrului
Curățarea periodică a filtrului (o dată pe lună) este o condiție preliminară pentru funcționarea ireproșabilă 
în condiții de igienă. 
• Curățați filtrul în trei straturi cu ajutorul accesoriului cu perie al unui aspirator. Pentru a asigura o curățare 

adecvată, îndepărtați cu atenție prefiltrul și curățați filtrul cu cărbune activ aflat în spatele acestuia, precum 
și filtrul HEPA din partea posterioară, cu ajutorul accesoriului cu perie al unui aspirator. Ulterior, amplasați 
din nou prefiltrul pe filtrul HEPA.

Filtru cu cărbune activ Filtru HEPA H 13

Latura frontală Latura posterioară

 ATENȚIE
Filtrul în trei straturi trebuie înlocuit după 4320 de ore de funcționare (a se vedea capitolul „Schimbarea fil-
trului”).
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Filtrul în trei straturi nu se poate spăla. 

7.2 Curățarea senzorului de particule de praf fin PM 2.5
Senzorul de particule de praf fin trebuie curățat la fiecare 2 luni. 

 Indicație 
În cazul în care purificatorul de aer este utilizat într-un mediu care conține praf, este posibil să fie ne-
cesară curățarea acestuia la intervale mai dese.

În vederea curățării senzorului, opriți purificatorul de aer și scoateți ștecărul din priză. 
Deschideți capacul de pe partea carcasei și scoateți capacul.

Curățați senzorul, precum și orificiile de admisie și evacuare a aerului, cu un bețișor 
cu vată umezit. 

Apoi, uscați toate piesele curățate cu un bețișor cu vată uscat.

Remontați capacul senzorului de particule de praf fin. 

7.3 Curățarea carcasei
Curățați carcasa purificatorului de aer cu o cârpă ușor umedă (apă sau o soluție de curățare cu acțiune 
blândă). Nu utilizați diluanți, alți agenți de curățare sau agenți abrazivi agresivi, care pot deteriora suprafața.

7.4 Depozitare
Dacă nu utilizați aparatul timp îndelungat, vă recomandăm să îl păstrați în stare curată în ambalajul original, 
într-un mediu uscat și fără să fie exercitată presiune asupra acestuia. 

8. Ce este de făcut în cazul în care apar probleme?

Problemă Cauză Remediere

Purificatorul de aer nu poate fi 
pornit.

Capacul carcasei nu este intro-
dus corect.

Verificați asamblarea corectă a 
capacului carcasei.

Filtrul în trei straturi nu este intro-
dus corect.

Verificați asamblarea corectă a 
filtrului în trei straturi.

Alimentatorul nu este conectat. Conectați alimentatorul la o priză 
corespunzătoare.

Flux de aer insuficient. Filtrele sunt murdare. Curățați filtrele (a se vedea ca-
pitolul „Curățare și depozitare”).

Orificiul de admisie/evacuare a 
aerului este blocat.

Asigurați-vă că orificiul de ad-
misie/evacuare a aerului nu es-
te blocat.
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Purificatorul de aer este foarte 
zgomotos.

În orificiul de admisie/evacuare 
a aerului se află un corp străin.

Îndepărtați corpul străin din ori-
ficiul de admisie/evacuare a ae-
rului.

Filtrele sunt înfundate. Curățați filtrele (a se vedea ca-
pitolul „Curățare și întreținere”).

Filtrele nu sunt introduse corect. Introduceți corect filtrele.

Purificatorul de aer este ampla-
sat pe o suprafață denivelată.

Amplasați filtrul de aer pe o su-
prafață plană.

Display-ul nu este luminat/niciun 
afișaj.

Ștecărul de rețea nu este cuplat 
la priză și/sau purificatorul nu es-
te pornit.

Cuplați ștecărul și porniți purifi-
catorul de aer.

Aparatul se află în modul noc-
turn.

Apăsați tasta aferentă modului 
nocturn „ ”. Utilizarea în modul 
nocturn este dezactivată, iar dis-
play-ul luminează intens.

Capacul carcasei nu este intro-
dus corect.

Verificați asamblarea corectă a 
capacului carcasei.

Simbolul WLAN „ ” luminează 
intermitent.

Purificatorul de aer încearcă să 
stabilească conexiunea cu rou-
ter-ul WLAN.

În cazul în care acest proces du-
rează peste 1 minut, verificați 
statusul router-ului dumneavoas-
tră WLAN și/sau configurați din 
nou accesul la WLAN al purifi-
catorului de aer prin intermediul 
aplicației.

Simbolul Cloud „ ” luminează 
intermitent.

Purificatorul de aer încearcă să 
stabilească conexiunea cu ser-
verul.

În cazul în care acest proces du-
rează peste 1 minut, încercați din 
nou mai târziu sau reconfigurați 
accesul la WLAN al purificatoru-
lui de aer prin intermediul apli-
cației.

9. Eliminarea ca deșeu
În vederea protejării mediului înconjurător, aparatul nu trebuie eliminat la gunoiul menajer la finalul duratei 
de viață.
Eliminarea se poate realiza prin intermediul centrelor de colectare corespunzătoare din țara dum-
neavoastră. Eliminați aparatul conform prevederilor Directivei CE privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).
Pentru întrebări suplimentare, adresați-vă autorității locale responsabile pentru eliminarea deșeurilor.

10. Piese de schimb și consumabile
Piesele de schimb și consumabilele sunt disponibile la punctul de service de la adresa menționată (în lista 
cu adrese ale punctelor de service). Indicați numărul de comandă corespunzător.

Denumire Număr de articol, respectiv număr de comandă

Prefiltru, filtru combinat 
(filtru HEPA H 13 și filtru cu cărbune activ) 660.07
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11. Date tehnice

Model LR 500

Tensiune de rețea/putere a se vedea plăcuța de identificare de pe aparat

Dimensiuni (L x l x Î) 21 cm x 35 cm x 62 cm

Greutate 5,9 kg

Adecvat pentru încăperi cu o suprafață între 34 m² (conform ANSI/AHAM AC-1 2015) și 106 m² 
(conform NRCC-54013-2011)

Condiţii de funcţionare admise +5°C până la +40°C, ≤ 90% umiditate atmosferică relativă 
(fără formarea de condens)

Modul nocturn: <30dB

Turbo: aprox. 68 dB

Clasă de protecţie Clasa de protecţie II / 

Transfer de date:
Produsul utilizează Bluetooth® low energy technology și WLAN, bandă de frecvență 2400,0 MHz – 2483,5 MHz, 
putere de transmisie Bluetooth® max. 0 dBm, putere de transmisie WLAN max. 18 dBm, compatibil cu Blu-
etooth® 4.0 pentru smartphone-uri/tablete.

12. Garanție / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077, Ulm (denumită în cele ce urmează „Beurer”) oferă o garanție 
pentru produsul de față, în conformitate cu condițiile stipulate și în măsura prezentată în continuare.

Condițiile de garanție prezentate în continuare nu aduc atingere obligațiilor de garanție legale ale 
vânzătorului stipulate în contractul de cumpărare încheiat cu cumpărătorul. 
De asemenea, garanția nu aduce atingere normelor legale obligatorii privind răspunderea.

Beurer garantează funcționarea fără defecțiuni a produsului și faptul că acesta este complet.

Garanția globală este valabilă timp de 3 ani de la data achiziționării produsului nou, neutilizat, de către cum-
părător.

Această garanție este valabilă numai pentru produsele achiziționate în calitate de consumator și exclusiv în 
scopuri personale, pentru utilizarea la domiciliu.
Se aplică legislația germană.

În cazul în care, pe parcursul perioadei de garanție, se dovedește că acest produs este incomplet sau func-
ționează în mod necorespunzător, în conformitate cu dispozițiile prezentate în continuare, Beurer va oferi, 
în baza prezentelor condiții de garanție, servicii gratuite de livrare a pieselor de schimb sau de reparații.

În cazul în care cumpărătorul dorește să anunțe un caz acoperit de garanție, trebuie să se adreseze 
mai întâi comerciantului local: consultați lista „Service International” cu adrese de service anexată. 

Astfel, cumpărătorul va afla informații suplimentare referitoare la gestionarea cazului acoperit de garanție, 
de ex. unde poate trimite produsul și care sunt documentele necesare. 

Pretențiile în temeiul garanției sunt posibile numai în cazul în care cumpărătorul poate prezenta către Beurer 
sau un partener autorizat al acestuia 
- o copie a facturii/dovadă de achiziționare și 
- produsul original 
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Din prezenta garanție sunt excluse în mod expres 
- uzura rezultată în urma utilizării obișnuite a produsului;
- accesoriile incluse în pachetul de livrare al acestui produs, care se pot uza, respectiv consuma în timpul 

utilizării corespunzătoare (de ex. baterii, acumulatoare, manșete, garnituri, electrozi, becuri, accesorii și 
accesorii ale inhalatorului); 

- produsele care au fost utilizate, curățate, depozitate sau la nivelul cărora s-au efectuat lucrări de întreținere 
în mod necorespunzător și/sau în mod contrar dispozițiilor din instrucțiunile de instalare, precum și pro-
dusele care au fost deschise, reparate sau la nivelul cărora s-au efectuat modificări de către cumpărător 
sau un centru de service neautorizat de Beurer; 

- defecțiunile survenite în timpul transportului de la producător la client, resp. de la centrul de service la 
client;

- produsele achiziționate ca articole la mâna a doua sau ca articole uzate;
- daunele rezultate în urma unei defecțiuni la nivelul acestui produs (în acest caz pot surveni însă pretenții 

în baza răspunderii privind produsul sau a altor dispoziții obligatorii privind răspunderea). 

Lucrările de reparație sau înlocuirea completă nu prelungesc în niciun caz perioada de garanție.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by Beurer GmbH is under license. Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.  
App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.
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